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1 After these things, and the establishment thereof, Sennacherib king of Assyria

came, and entered into Judah, and encamped against the fenced cities, and thought to

win them for himself.

י אַֽחֲרֵ
After
H310

ים ְּברִָ הַד
these things

H1697

והְָֽאֱמֶת
and the establishment

H571

להֶּ הָאֵ
H428

א ויַבָֹּ
and entered

H935

יב סַנחְֵרִ
thereof Sennacherib

H5576

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

א ויַבָֹּ
and entered

H935

ה ביִֽהודָּ
into Judah

H3063

חַן ִּ ויַ
and encamped

H2583

עַל
H5921

ים הֶֽעָרִ
cities
H5892

וֹת הַבצְּרֻ
against the fenced

H1219

אמֶר ֹּ ויַ
and thought

H559

ם לבְקְִעָ
to win
H1234

אֵליָֽו׃
H413

2 And when Hezekiah saw that Sennacherib was come, and that he was purposed to

fight against Jerusalem,

ויַרַּאְ
saw
H7200

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
And when Hezekiah

H3169

כיִּ
H3588

א בָ
was come

H935

יב סַנחְֵרִ
that Sennacherib

H5576

יו ָ ופּנָ
and that he was purposed

H6440

ה למִַּלחְָמָ
to fight

H4421

עַל
H5921

ירְוֽשָּׁלםִָֽ׃
against Jerusalem

H3389
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3 He took counsel with his princes and his mighty men to stop the waters of the

fountains which were without the city: and they did help him.

ץ ּוִעַָּ ויַ
He took counsel

H3289

עִם
H5973

שָׂריָו
with his princes

H8269

יו ֹּרָ וגְבִ
and his mighty men

H1368

לסְִתּוֹם
to stop
H5640

אֶת
H853

י מֵימֵ
the waters

H4325

וֹת הָֽעֲינָ
of the fountains

H5869

ר אֲשֶׁ
H834

וץּ מִח
which were without

H2351

יר לעִָ
the city

H5892

ּ׃ ויַֽעְַּזרְוֽהּו
and they did help

H5826

4 So there was gathered much people together, who stopped all the fountains, and the

brook that ran through the midst of the land, saying, Why should the kings of Assyria

come, and find much water?

ּ ו ויַקִָּּֽבצְ
So there was gathered

H6908

עַם
people
H5971

רבַיִּֽם׃
much
H7227

ּ ויַֽסְִּתּמְו
who stopped

H5640

אֶת
H853

כלָּ
H3605

וֹת הַמַּעְינָ
all the fountains

H4599

ואְֶת
H853

חַל ַּ הַנ
and the brook

H5158

ף הַשּׁוֹטֵ
that ran

H7857

ְ בתְּוֹך
through the midst

H8432

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ר לאֵמֹ
saying
H559

מָּה לָ
H4100

ּ וֹאו יבָ
come
H935

י מַלכְֵ
Why should the kings

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ּ ו ומָּֽצאְ
and find

H4672

יִם מַ
water
H4325

רבַיִּֽם׃
much
H7227

2



5 Also he strengthened himself, and built up all the wall that was broken, and raised it

up to the towers, and another wall without, and repaired Millo in the city of David, and

made darts and shields in abundance.

ק ֵּ ויַחְַז
Also he strengthened

H2388

ויַבִּןֶ
himself and built up

H1129

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ה הַֽחוֹמָ
all the wall

H2346

ה הַפּרְוצָּ
that was broken

H6555

עַל ַּ ויַ
and raised it up

H5927

עַל
H5921

וֹת ָּל גדְ הַמִּ
to the towers

H4026

וצּהָ ולְחַ
without

H2351

ה הַֽחוֹמָ
all the wall

H2346

רתֶ אַחֶ
and another

H312

ק ֵּ ויַחְַז
Also he strengthened

H2388

אֶת
H853

וֹא ּ ל הַמִּ
Millo
H4407

יר עִ
in the city

H5892

יד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

עַשׂ ַּ ויַ
and made

H6213

לחַ שֶׁ
darts
H7973

ב לרָֹ
in abundance

H7230

גנִיִּֽם׃ ומָּֽ
and shields

H4043

6 And he set captains of war over the people, and gathered them together to him in

the street of the gate of the city, and spake comfortably to them, saying,

ן ויַתִֵּּ
And he set

H5414

י שָׂרֵ
captains

H8269

וֹת מִלחְָמ
of war
H4421

עַל
H5921

ם הָעָ
over the people

H5971

ם ויַקְִּבצְֵּ
and gathered them together

H6908

יו אֵלָ
H413

אֶל
H413

רחְוֹב
to him in the street

H7339

עַר שַׁ
of the gate

H8179

יר הָעִ
of the city

H5892

ר ויַדְַבֵּ
and spake

H1696

עַל
H5921

ם לבְבָָ
comfortably

H3824

לאֵמֹֽר׃
to them saying

H559
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7 Be strong and courageous, be not afraid nor dismayed for the king of Assyria, nor

for all the multitude that is with him: for there be more with us than with him:

ּ ו חִזקְ
Be strong

H2388

ּ ו ואְִמְצ
and courageous

H553

אַל
H408

ּ ו תּיִֽראְ
be not afraid

H3372

ואְַל
H408

ּ תּו תּחֵַ
nor dismayed

H2865

י ֵ ומִּלפִּנְ
for
H6440

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

י ֵ ומִּלפִּנְ
for
H6440

כלָּ
H3605

וֹן הֶֽהָמ
nor for all the multitude

H1995

אֲשֶׁר
H834

וֹ עִמּ
H5973

כיִּֽ
H3588

ּ נו עִמָּ
H5973

ב רַ
that is with him for there be more

H7227

וֹ׃ מֵֽעִמּֽ
H5973

8 With him is an arm of flesh; but with us is the LORD our God to help us, and to fight

our battles. And the people rested themselves upon the words of Hezekiah king of

Judah.

עִמּוֹ
H5973

וֹעַ זרְ
With him is an arm

H2220

ר בשָָּׂ
of flesh

H1320

ּ נו ועְִמָּ
H5973

ה ָ יהְו
but with us is the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ּ נו ֵ לעְָזרְ
to help
H5826

ם ולּהְִלחֵָּ
us and to fight

H3898

ּ נו מִלחְֲמֹתֵ
our battles

H4421

ּ ו מְכ ויַסִָּּֽ
rested
H5564

ם הָעָ
And the people

H5971

עַל
H5921

י ֵ ִּברְ ד
themselves upon the words

H1697

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
of Hezekiah

H3169

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063
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9 After this did Sennacherib king of Assyria send his servants to Jerusalem, (but he

himself laid siege against Lachish, and all his power with him,) unto Hezekiah king of

Judah, and unto all Judah that were at Jerusalem, saying,

חַר אַ
After
H310

ה ֶ ז
H2088

לחַ שָׁ
send
H7971

יב סַנחְֵרִ
this did Sennacherib

H5576

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

עֲבדָָיו
his servants

H5650

ם ביִּרוֽשָּׁלִַ
that were at Jerusalem

H3389

והְואּ
H1931

עַל
H5921

ישׁ לכִָ
but he himself laid siege against Lachish

H3923

וכְלָ
H3605

וֹ מֶמְשַׁלתְּ
and all his power

H4475

וֹ עִמּ
H5973

עַל
H5921

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
with him unto Hezekiah

H3169

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
and unto all Judah

H3063

ועְַל
H5921

כלָּ
H3605

ה יהְודָּ
and unto all Judah

H3063

ר אֲשֶׁ
H834

ם ביִּרוֽשָּׁלִַ
that were at Jerusalem

H3389

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

10 Thus saith Sennacherib king of Assyria, Whereon do ye trust, that ye abide in the

siege in Jerusalem?

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יב סַנחְֵרִ
Sennacherib

H5576

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

עַל
H5921

מָה
H4100

ם אַתֶּ
H859

ים ֹּֽטְחִ ב
Whereon do ye trust

H982

ים ויְֹֽשְׁבִ
that ye abide

H3427

וֹר במְָּצ
in the siege

H4692

ביִּרוֽשָּׁלםִָֽ׃
in Jerusalem

H3389
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11 Doth not Hezekiah persuade you to give over yourselves to die by famine and by

thirst, saying, The LORD our God shall deliver us out of the hand of the king of Assyria?

א הֲלֹ
H3808

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
Doth not Hezekiah

H3169

ית מַסִּ
persuade

H5496

ם אֶתכְֶ
H853

ת לתֵָ
you to give

H5414

ם אֶתכְֶ
H853

ותּ למָ
over yourselves to die

H4191

ב ברְּעָָ
by famine

H7458

א ובּצְמָָ
and by thirst

H6772

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ּ נו יצַיִּלֵ
shall deliver

H5337

ף ַּ מִכ
us out of the hand

H3709

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804

12 Hath not the same Hezekiah taken away his high places and his altars, and

commanded Judah and Jerusalem, saying, Ye shall worship before one altar, and burn

incense upon it?

הֲלֹא
H3808

הואּ
H1931

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
Hath not the same Hezekiah

H3169

יר הֵסִ
taken away

H5493

אֶת
H853

יו במָֹּֽתָ
his high places

H1116

ואְֶת
H853

חַ ֵּ מִזבְ
altar
H4196

ר לאֵמֹ
and commanded

H559

ה ליִֽהודָּ
Judah
H3063

ם ולְיִרוֽשָּׁלִַ
and Jerusalem

H3389

ר לאֵמֹ
and commanded

H559

י ֵ לפִנְ
before
H6440

חַ ֵּ מִזבְ
altar
H4196

ד אֶחָ
one
H259

ּ ו תּשְִֽׁתּחֲַו
Ye shall worship

H7812

יו ועְָלָ
H5921

ּ׃ תּקְַטִֽירו
and burn incense

H6999
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13 Know ye not what I and my fathers have done unto all the people of other lands?

were the gods of the nations of those lands any ways able to deliver their lands out of

mine hand?

א הֲלֹ
H3808

ּ ו תדְֵֽע
Know
H3045

ה מֶ
H4100

יתיִ עָשִׂ
have done

H6213

י ִ אֲנ
H589

י ואֲַֽבוֹתַ
ye not what I and my fathers

H1

ל לכְֹ
H3605

י עַמֵּ
unto all the people

H5971

ם אַרצְָ
of other lands

H776

וֹל הֲיכָ
H3605

ּ ו יכָֽלְ
able
H3201

אֱלֹהֵי
were the gods

H430

ֵ גוֹּי
of the nations

H1471

ם אַרצְָ
of other lands

H776

יל ִּ להְַצ
to deliver

H5337

אֶת
H853

ם אַרצְָ
of other lands

H776

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027

14 Who was there among all the gods of those nations that my fathers utterly

destroyed, that could deliver his people out of mine hand, that your God should be able

to deliver you out of mine hand?

י מִ
H4310

בכְּֽלָ
H3605

ם הֵיכֶ אֱלֹ
Who was there among all the gods

H430

ם הַגוֹּיִ
of those nations

H1471

להֶּ הָאֵ
H428

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ימו הֶֽחֱרִ
utterly destroyed

H2763

י אֲבוֹתַ
that my fathers

H1

ר אֲשֶׁ
H834

יוכּלַ
should be able

H3201

יל ִּ להְַצ
deliver
H5337

אֶת
H853

וֹ עַמּ
his people

H5971

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027

י ִּ כ
H3588

יוכּלַ
should be able

H3201

ם הֵיכֶ אֱלֹ
Who was there among all the gods

H430

יל ִּ להְַצ
deliver
H5337

ם אֶתכְֶ
H853

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027
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15 Now therefore let not Hezekiah deceive you, nor persuade you on this manner,

neither yet believe him: for no god of any nation or kingdom was able to deliver his

people out of mine hand, and out of the hand of my fathers: how much less shall your

God deliver you out of mine hand?

ה ועְַתָּ
H6258

אַל
H408

ישִַּׁיא
deceive

H5377

ם אֶתכְֶ
H853

ּ הו ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

ואְַל
H408

ית יסִַּ
you nor persuade

H5496

ם אֶתכְֶ
H853

כזָֹּאת
H2063

ואְַל
H408

ּ ינו תּאֲַֽמִ
you on this manner neither yet believe

H539

לוֹ
H0

כיִּ
H3588

לֹֽא
Now therefore let not

H3808

ל יוכַּ
was able

H3201

כלָּ
H3605

וֹהַ אֱל
him for no god

H433

כלָּ
H3605

וֹי ּ ג
of any nation

H1471

ה ומַּמְלכָָ
or kingdom

H4467

ּ ילו ִּ יצַ
deliver
H5337

וֹ עַמּ
his people

H5971

י׃ מִידִָּֽ
and out of the hand

H3027

י׃ מִידִָּֽ
and out of the hand

H3027

י אֲבוֹתָ
of my fathers

H1

ף אַ
H637

י ִּ כ
H3588

ם אֱֽלֹהֵיכֶ
how much less shall your God

H430

לֹֽא
Now therefore let not

H3808

ּ ילו ִּ יצַ
deliver
H5337

ם אֶתכְֶ
H853

י׃ מִידִָּֽ
and out of the hand

H3027

16 And his servants spake yet more against the LORD God, and against his servant

Hezekiah.

ועְוֹד
H5750

ּ ו ִּברְּ ד
spake
H1696

וֹ׃ ּֽ עַבדְ
And his servants

H5650

עַל
H5921

ה ָ יהְו
yet more against the LORD

H3068

ים הָֽאֱלֹהִ
God
H430

ל ועְַ
H5921

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
Hezekiah

H3169

וֹ׃ ּֽ עַבדְ
And his servants

H5650
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17 He wrote also letters to rail on the LORD God of Israel, and to speak against him,

saying, As the gods of the nations of other lands have not delivered their people out of

mine hand, so shall not the God of Hezekiah deliver his people out of mine hand.

ים וסְּפרִָ
also letters

H5612

ב כתַָּ
He wrote

H3789

ף לחְָרֵ
to rail
H2778

ה ָ ליַֽהו
on the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
As the gods

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר לאֵמֹ
against him saying

H559

יו עָלָ
H5921

ר לאֵמֹ
against him saying

H559

י אֱלֹהֵ
As the gods

H430

י ֵ גוֹּי
of the nations

H1471

הָֽאֲרצָוֹת
of other lands

H776

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

יל ִּ יצַ
deliver
H5337

וֹ עַמּ
his people

H5971

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027

ן ֵּ כ
H3651

לֹֽא
H3808

יל ִּ יצַ
deliver
H5337

י אֱלֹהֵ
As the gods

H430

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
of Hezekiah

H3169

וֹ עַמּ
his people

H5971

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027

18 Then they cried with a loud voice in the Jews' speech unto the people of Jerusalem

that were on the wall, to affright them, and to trouble them; that they might take the

city.

ּ ו ויַקְִּראְ
Then they cried

H7121

בקְוֹל
voice
H6963

וֹל גדָּ
with a loud

H1419

ית יהְודִּ
in the Jews' speech

H3066

עַל
H5921

ם עַ
unto the people

H5971

ם ירְוֽשָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

ה הַֽחוֹמָ
that were on the wall

H2346

ם ליְרָֽאְָ
to affright

H3372

ם ולּֽבְהֲַלָ
them and to trouble

H926

עַן למְַ
H4616

ּ ו יִלכְדְּ
them that they might take

H3920

אֶת
H853

הָעִֽיר׃
the city

H5892
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19 And they spake against the God of Jerusalem, as against the gods of the people of

the earth, which were the work of the hands of man.

ּ ו ויַֽדְַברְּ
And they spake

H1696

אֶל
H413

אֱלֹהֵי
as against the gods

H430

ם ירְוֽשָּׁלִָ
of Jerusalem

H3389

ל כעְַּ
against

H5921

אֱלֹהֵי
as against the gods

H430

י עַמֵּ
of the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ה מַֽעֲשֵׂ
which were the work

H4639

י ידְֵ
of the hands

H3027

הָֽאָדָֽם׃
of man

H120

20 And for this cause Hezekiah the king, and the prophet Isaiah the son of Amoz,

prayed and cried to heaven.

ל ֵּ ויַתִּפְּלַ
prayed
H6419

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
And for this cause Hezekiah

H3169

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ּ הו ָ ויִֽשַׁעְי
Isaiah
H3470

בןֶ
the son

H1121

וֹץ אָמ
of Amoz

H531

יא הַנבִָּ
and the prophet

H5030

עַל
H5921

את זֹ
H2063

ּ ו ויַֽזִּעְֲק
and cried

H2199

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
to heaven

H8064
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21 And the LORD sent an angel, which cut off all the mighty men of valour, and the

leaders and captains in the camp of the king of Assyria. So he returned with shame of

face to his own land. And when he was come into the house of his god, they that came

forth of his own bowels slew him there with the sword.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

יהְוהָ
And the LORD

H3068

ְ ך מַלאְָ
an angel

H4397

ד ויַכַּחְֵ
which cut off

H3582

כלָּ
H3605

וֹר ּ גבִּ
all the mighty men

H1368

יִל חַ
of valour

H2428

יד ִ ונְגָ
and the leaders

H5057

ר ושְָׂ
and captains

H8269

ה ֵ חֲנ במְַּֽ
in the camp

H4264

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ויַשָָּׁב
So he returned

H7725

שֶׁת בבְֹּ
with shame

H1322

ים ִ פּנָ
of face
H6440

וֹ לאְַרצְ
to his own land

H776

ויַבָֹּא
And when he was come

H935

ית בֵּ
into the house

H1004

יו אֱלֹהָ
of his god

H430

ו יציִאֵ ומִּֽ
they that came forth

H3329

יו מֵעָ
of his own bowels

H4578

ם שָׁ
H8033

ּ הו הִפּיִלֻ
slew
H5307

בחֶָֽרבֶ׃
him there with the sword

H2719

22 Thus the LORD saved Hezekiah and the inhabitants of Jerusalem from the hand of

Sennacherib the king of Assyria, and from the hand of all other, and guided them on

every side.

ּוֹשַׁע ויַ
saved
H3467

ה ָ יהְו
Thus the LORD

H3068

אֶת
H853

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
Hezekiah

H3169

ת׀ ואְֵ
H853

י יֹֽשְׁבֵ
and the inhabitants

H3427

ם ירְוֽשָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ומִּידַּ
and from the hand

H3027

יב סַנחְֵרִ
of Sennacherib

H5576

ְ לךֶ מֶֽ
the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ומִּידַּ
and from the hand

H3027

ל ֹּ כ
H3605

ם ויַֽנְהֲַלֵ
of all other and guided

H5095

ביִֽב׃ מִסָּ
them on every side

H5439

11



23 And many brought gifts unto the LORD to Jerusalem, and presents to Hezekiah

king of Judah: so that he was magnified in the sight of all nations from thenceforth.

רבַיִּם ְ ו
And many

H7227

ים מְביִאִ
brought

H935

ה מִנחְָ
gifts
H4503

ליַֽהוהָ
unto the LORD

H3068

ם ושָּׁלִַ ליִר
to Jerusalem

H3389

וֹת ָּנ גדְ ומִּ
and presents

H4030

ּ הו ָּ ליִֽחִזקְִי
to Hezekiah

H3169

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

א ויַנִּשֵַּּׂ
so that he was magnified

H5375

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

כלָ
H3605

ם הַגוֹּיִ
of all nations

H1471

מֵאַֽחֲריֵ
from thenceforth

H310

כןֵֽ׃
H3651

24 In those days Hezekiah was sick to the death, and prayed unto the LORD: and he

spake unto him, and he gave him a sign.

ים ביַּמִָּ
In those days

H3117

ם הָהֵ
H1992

ה חָלָ
was sick

H2470

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
Hezekiah

H3169

עַד
H5704

ותּ למָ
to the death

H4191

ויַתִּפְּלַלֵּ
and prayed

H6419

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

אמֶר ֹּ ויַ
and he spake

H559

וֹ ל
H0

ת ומּוֹפֵ
him a sign

H4159

תןַ ָ נ
unto him and he gave

H5414

לוֹֽ׃
H0

25 But Hezekiah rendered not again according to the benefit done unto him; for his

heart was lifted up: therefore there was wrath upon him, and upon Judah and

Jerusalem.

ולְֹֽא
H3808

ל כגִמְֻ
according to the benefit

H1576

עָליָו
H5921

יב הֵשִׁ
rendered not again

H7725

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
But Hezekiah

H3169

י ִּ כ
H3588

הּ גבַָ
was lifted up

H1361

וֹ ּ לבִ
done unto him for his heart

H3820

י ויַהְִ
H1961

עָליָו
H5921

צףֶ קֶ
therefore there was wrath

H7110

ועְַל
H5921

ה יהְודָּ
upon him and upon Judah

H3063

ויִרוֽשָּׁלםִָֽ׃
and Jerusalem

H3389

12



26 Notwithstanding Hezekiah humbled himself for the pride of his heart, both he and

the inhabitants of Jerusalem, so that the wrath of the LORD came not upon them in the

days of Hezekiah.

ע ַ ויַכִּנָּ
humbled

H3665

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
Notwithstanding Hezekiah

H3169

בהַּ בגְֹּ
himself for the pride

H1363

וֹ ּ לבִ
of his heart

H3820

ואּ ה
H1931

י ויְוֹשְׁבֵ
both he and the inhabitants

H3427

ם ירְוֽשָּׁלִָ
of Jerusalem

H3389

ולְֹא
H3808

א בָ
came
H935

עֲליֵהֶם
H5921

צףֶ קֶ
so that the wrath

H7110

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י ביִּמֵ
not upon them in the days

H3117

ּ׃ יחְִזקְִיהָּֽו
H2396

27 And Hezekiah had exceeding much riches and honour: and he made himself

treasuries for silver, and for gold, and for precious stones, and for spices, and for

shields, and for all manner of pleasant jewels;

י ויַהְִ
H1961

ּ הו ָּ ליִֽחִזקְִי
And Hezekiah

H3169

שֶׁר עֹ
riches
H6239

וֹד וכְבָ
and honour

H3519

ה ֵּ הַרבְ
much
H7235

ד מְאֹ
had exceeding

H3966

וֹת ואְֹֽצרָ
himself treasuries

H214

עָֽשָׂה
and he made

H6213

וֹ ל
H0

סֶף לכְֶ
for silver

H3701

ב ולּזְהָָ
and for gold

H2091

בןֶ ולּאְֶ
stones

H68

ה יקְָרָ
and for precious

H3368

ולְבִשְָׂמִים
and for spices

H1314

ים ִּ גנִ ולּמְָ
and for shields

H4043

ל ולּכְֹ
H3605

י ֵ כלְּ
jewels
H3627

ָּֽה׃ חֶמְד
and for all manner of pleasant

H2532
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28 Storehouses also for the increase of corn, and wine, and oil; and stalls for all

manner of beasts, and cotes for flocks.

וֹת סְכנְּ ומִּ
Storehouses

H4543

ת לתִבְואַּ
also for the increase

H8393

ן ָ ג ָּ ד
of corn
H1715

וֹשׁ ותְיִר
and wine

H8492

ר ויְִצהְָ
and oil
H3323

ואְֻֽרוָֹת
and stalls

H723

לכְלָ
H3605

ה ובּהְֵמָ
for all manner of beasts

H929

ה ובּהְֵמָ
for all manner of beasts

H929

ים ועֲַֽדָרִ
for flocks

H5739

לאֲָורֵֹֽת׃
and cotes

H220

29 Moreover he provided him cities, and possessions of flocks and herds in

abundance: for God had given him substance very much.

ועְָריִם
him cities

H5892

שָׂה עָ
Moreover he provided

H6213

וֹ ל
H0

ומִּקְנהֵ
and possessions

H4735

אן צֹ
of flocks

H6629

ר ובּקָָ
and herds

H1241

ב לרָֹ
in abundance

H7230

י ִּ כ
H3588

נתָֽןַ
had given

H5414

לוֹ
H0

ים אֱלֹהִ
for God

H430

ושּׁ רכְ
him substance

H7399

ב רַ
much
H7227

מְאֹֽד׃
very
H3966

30 This same Hezekiah also stopped the upper watercourse of Gihon, and brought it

straight down to the west side of the city of David. And Hezekiah prospered in all his

works.

ואּ והְ
H1931

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
And Hezekiah

H3169

סָתםַ
also stopped

H5640

אֶת
H853

א מוֹצָ
watercourse

H4161

י מֵימֵ
H4325

גיִחוֹן
of Gihon

H1521

וֹן הָֽעֶליְ
the upper

H5945

ם ּיַשְּׁרֵ ויַֽ
and brought it straight

H3474

טָּה למְַֽ
down
H4295

בהָ מַּעְרָ
to the west side

H4628

יר לעְִ
of the city

H5892

יד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

ח ויַצַּלְַ
prospered

H6743

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
And Hezekiah

H3169

בכְּלָֽ
H3605

ּ׃ מַעֲשֵֽׂהו
in all his works

H4639
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31 Howbeit in the business of the ambassadors of the princes of Babylon, who sent

unto him to enquire of the wonder that was done in the land, God left him, to try him,

that he might know all that was in his heart.

ן וכְֵ
Howbeit

H3651

י׀ במְִּליִצֵ
in the business of the ambassadors

H3887

י שָׂרֵ
of the princes

H8269

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ים הַֽמְשַׁלחְִּ
who sent

H7971

עָליָו
H5921

שׁ לדְִרֹ
unto him to enquire

H1875

הַמּוֹפתֵ
of the wonder

H4159

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ הָי
H1961

רץֶ באָָ
that was done in the land

H776

וֹ עֲזבָ
left
H5800

ים הָֽאֱלֹהִ
God
H430

וֹ סּוֹת ַ לנְ
him to try

H5254

עַת לדַָ
him that he might know

H3045

כלָּ
H3605

בלִּבְבָוֹֽ׃
all that was in his heart

H3824

32 Now the rest of the acts of Hezekiah, and his goodness, behold, they are written in

the vision of Isaiah the prophet, the son of Amoz, and in the book of the kings of Judah

and Israel.

תרֶ ֶ ויְ
Now the rest

H3499

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
of Hezekiah

H3169

יו וחֲַֽסָדָ
and his goodness

H2617

ם ָּ הִנ
H2005

ים כתְּובִּ
behold they are written

H3789

וֹן בחֲַּֽז
in the vision

H2377

ּ הו ָ ישְַֽׁעְי
of Isaiah

H3470

בןֶ
the son

H1121

אָמוֹץ
of Amoz

H531

יא הַנבִָּ
the prophet

H5030

עַל
H5921

פרֶ סֵ
and in the book

H5612

מַלכְיֵ
of the kings

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ויְִשְׂראֵָֽל׃
and Israel

H3478
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33 And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the

sepulchres of the sons of David: and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him

honour at his death. And Manasseh his son reigned in his stead.

ב ַּ ויַשְִּׁכ
slept
H7901

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
And Hezekiah

H3169

עִם
H5973

יו אֲבֹתָ
with his fathers

H1

ּ ויַֽקְִּברְּהֻו
and they buried

H6912

במְַּֽעֲלהֵ
him in the chiefest

H4608

י ֵ קִברְ
of the sepulchres

H6913

וֹ בנְ
his son
H1121

דָויִד
of David

H1732

וכְבָוֹד
honour
H3519

ּ עָֽשׂו
did him

H6213

וֹ ל
H0

וֹ במְוֹת
at his death

H4194

כלָּ
H3605

ה יהְודָּ
and all Judah

H3063

י ויְֹֽשְׁבֵ
and the inhabitants

H3427

ם ירְוֽשָּׁלִָ
of Jerusalem

H3389

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ה מְנשֶַּׁ
And Manasseh

H4519

וֹ בנְ
his son
H1121

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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